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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



DECEMBER 11, 2022
THIRD SUNDAY OF ADVENT
 III NIEDZIELA ADWENTU

Saturday / Sobota
  7:00 P.M. Ś.P. Regina, Edmund i Stanisław 
                   Andrelczyk od córki i siostry z 
                   rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
10:00 A.M. L.M. Fr. Byron D'Silva on 50th 
                   Anniversary of Ordynation.
11:30 A.M. Dziękczynna od rodziny 
                   Dawidowskich.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. Deceased members of the 
                  Kamienowski, Zagajeski, Thompson 
                  & Urgo Families

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Joanna i Włodzisław Hrabowski 
                 od rodziny.

Saturday / Sobota
9:00 A.M.  L.M. Teresa Ascher from Margaret 
                  Antoniello.

DECEMBER 18, 2022
FOURTH SUNDAY OF ADVENT

 IV NIEDZIELA ADWENTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Stanisław Stachowicz 4 rocznica
                   śmierci, oraz Ś.P. Albina i Grzegorz 
                   Hanusewicz.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Władysław Samborski.
10:00 A.M. L.M. Albina & Franciszek Koczar &
                    Iwona Mozul.
11:30 A.M. Ś.P. Danuta Łupińska od siostry z 
                    rodziną.

DECEMBER 11, 2022
THIRD SUNDAY OF ADVENT

Those whom the LORD has ransomed
will return

and enter Zion singing,
crowned with everlasting joy.

— Isaiah 35:10a

First Reading — The barren deserts will
rejoice and flower. Tired bodies will receive
strength. Aching hearts will be made glad
(Isaiah 35:1-6a, 10).
Psalm — The Lord saves us when he comes
(Psalm 146).
Second Reading — Be patient, for the coming
of the Lord is as sure as the rain (James 5:7-
10).
Gospel — Tell of what you hear and see: The
blind regain their vision, the crippled their
movement, the deaf their hearing (Matthew
11:2-11).

THE ONE FOR WHOM OUR HEARTS
LONG

Put yourself in the scene of today’s
Gospel passage. John the Baptist is in prison. He
has heard stories of what Jesus is doing, and
wants reassurance that Jesus is the long-awaited
Messiah. John’s disciples and those who
surrounded Jesus were faithful Jews who would
have known Isaiah’s prophecies by heart. God
would send One who would bring sight to the
blind, healing to those who were ill, salvation to



all who longed to know God’s mercy and peace.
Jesus’ response to the disciples’ question rings as
powerfully in our ears today as it surely did for
the people who were with him that day. His
actions are precisely those that the people had
been told to expect. Jesus is the One for whom
the people have been patiently yet anxiously
waiting, like the farmer who waits for the fruits
of his labor. Jesus is the One for whom our hearts
long.

Good news is good news is . . . Today’s
messages from Isaiah (prophetic ancestor of John
the Baptist and Jesus of Nazareth) and James
(spiritual offspring of John and Jesus) both have
messages that resonate across the five centuries
that separate them: hope in the coming power
and presence of God. Isaiah was attempting to
comfort and encourage the people of Israel in
geographic and spiritual exile. Their exile will
end, Isaiah says, with God’s presence shown
forth through spectacular occurrences in nature.
James likewise has a community in need of
encouragement and hope, since they despair over
the delayed parousia, the final coming of God in
glory. In the meantime, James urges patient
endurance. Until Jesus returns, they ought to

persist without complaint, with the lives of the
prophets as their guide. Then will come the time
of sight, and healing, and life and … Good News
for the poor!

PATIENCE . . . NOW!
A friend walked me through his newly planted
garden to help me see how it would look in
spring. He finally stopped and said, “You can’t
picture any of this, can you?” I couldn’t until I
saw it in full bloom the following springtime.
Then I could understand why he planted the
seeds where he had. Then I saw the beauty and
bounty that his planting represented. “Tell John
what you hear and see,” Jesus says to John’s
disciples. The signs of the Messiah proclaimed
by the prophets are beginning to bloom. Look
and see! Hear the singing of those once mute and
the rejoicing of the crowds who witness these
works. The beauty and the bounty of our
generous God are all around.

JUST IMAGINE
James wrote to a community experiencing

hardship, like the exiled Israelites in today’s first
reading. Isaiah and James exhort people to trust
that they will see God’s presence in their midst
once again, so be patient. That’s easier said than
done, isn’t it? Saint Francis de Sales says to be
patient with everyone, and most of all with
ourselves. Patience means accepting suffering
and delay without becoming angry or upset.
Easier said than done. Praying for this virtue
each day, sometimes often throughout the day,
does help. Breathe in the Spirit of God and say,
“Give me patience, Lord.” Then exhale anger,
upset, and impatience. Staring at a garden won’t
make a shoot spring up any faster; however,
giving thanks for the seed, the water, the soil, and
the Giver of all life can deepen our trust that the
garden will grow. So be patient. Rejoice always.
See and be the signs of God’s beauty and bounty
in our world today.

ST. LUCY, VIRGIN & MARTYR.
Every little girl named Lucy must bite her

tongue in disappointment when she first tries to
find out what there is to know about her patron
saint. The older books will have a lengthy
paragraph detailing a small number of traditions.



Newer books will have a lengthy paragraph
showing that there is little basis in history for these
traditions. The single fact survives that a
disappointed suitor accused Lucy of being a
Christian, and she was executed in Syracuse, Sicily,
in the year 304. But it is also true that her name is
mentioned in the First Eucharistic Prayer,
geographical places are named after her, a popular
song has her name as its title, and down through
the centuries many thousands of little girls have
been proud of the name Lucy.

One can easily imagine what a young
Christian woman had to contend with in pagan
Sicily in the year 300. If you have trouble
imagining, just glance at today’s pleasure-at-all-
costs world and the barriers it presents against
leading a good Christian life.

Her friends must have wondered aloud
about this hero of Lucy’s, an obscure itinerant
preacher in a far-off captive nation that had been
destroyed more than 200 years before. Once a
carpenter, he had been crucified by the Romans
after his own people turned him over to their
authority. Lucy believed with her whole soul that
this man had risen from the dead. Heaven had put a
stamp on all he said and did. To give witness to her
faith she had made a vow of virginity.

What a hubbub this caused among her
pagan friends! The kindlier ones just thought her a
little strange. To be pure before marriage was an
ancient Roman ideal, rarely found, but not to be
condemned. To exclude marriage altogether,
however, was too much. She must have something
sinister to hide, the tongues wagged.

Lucy knew of the heroism of earlier virgin
martyrs. She remained faithful to their example and
to the example of the carpenter, whom she knew to
be the Son of God. She is the patroness of eyesight.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.

Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Barbara Siuzdak, Anne
Padula, Barbara Bielawski, Robert Kozłowski,
Josephine Ostrowski, Joseph Wojtowicz,
Krzysztof Paluch.

11 GRUDNIA 2022
 III NIEDZIELA  ADWENTU

Duch Pański nade mną,
posłał mnie, abym głosił dobrą nowinę ubogim.

(Iz 61, 1)

Pierwsze czytanie (Iz 35, 1-6a. 10) Sam Bóg
przyjdzie, aby nas zbawić.
Psalm (Ps 146 (145) Przybądź, o Panie, aby
nas wybawić.
Drugie czytanie (Jk 5, 7-10) Przyjście Pana
jest już bliskie.
Ewangelia (Mt 11, 2-11) Na Chrystusie
spełniają się proroctwa.

CZY TY JESTEŚ TYM, KTÓRY MA 
PRZYJŚĆ?

Na scenie dzisiejszej Ewangelii pojawia
się postać Jana Chrzciciela. Jan w sposób
bezkompromisowy i n iedyplomatyczny
piętnował romans Heroda Antypasa z bratową
Herodiadą. W konsekwencji Herod kazał go
uwięzić i później zamordować. Przebywając w
więzieniu, Jan wysyła swoich uczniów do Jezusa
z pytaniem, czy rzeczywiście jest Mesjaszem.
Jan wcześniej rozpoznał Jezusa, widział Ducha
Świętego zstępującego na Niego, wskazał Go
uczniom jako oczekiwanego Mesjasza, sam w
pokorze uznał się za niegodnego, by nosić Mu
sandały...

W więzieniu, w zewnętrznej nocy, w
obliczu śmierci Jan doświadcza próby: ogarnia



go mrok wewnę t rzny, d ręczą pokusy,
wątpliwości, pytania, czy rzeczywiście Jezus jest
Bogiem. Te wątpliwości człowieka, który
całkowicie oddał się Jezusowi świadczą, że
każdy człowiek, nawet stojący najbliżej Boga,
nie jest wolny od pokus. Każdy jest narażony na
pokusy podważające sens trudu, zaangażowania,
wiary... I może się nam nieraz wydawać, że życie
duchowe to iluzja, miraż, złudzenia.

Zwątpienia i pokusy rodzą się zazwyczaj,
gdy poddajemy się własnym, ludzkim myślom i
kalkulacjom. Mogą być skutkiem nadmiernej
koncentracji na sobie, własnych pragnieniach i
p o t r z e b a c h , a t a k ż e s k u t k i e m b r a k u
zaangażowania w modlitwę, lenistwa i egoizmu
duchowego.

C z a s w ą t p l i w o ś c i , p o k u s b y w a
„dopuszczany przez Boga”. Ten rodzaj
wątpliwości jest szansą, aby uczynić jakościowy
skok, by nie zatrzymywać się na modlitwie,
wyobrażeniach czy myślach o Bogu, ale
doświadczyć samego Boga. Ponieważ my
częściej cenimy sobie dary, nawet duchowe, niż
samego Boga.

W obliczu wątpliwości Jan idzie wprost
do Jezusa. Nie poddaje się pokusom, nie wchodzi
z nimi w dialog, lecz idzie do źródła, stawia
pytanie bezpośrednio Jezusowi: Czy  Ty  jesteś
Tym, który ma przyjść, czy też innego mamy
oczekiwać?

Gdy przeżywamy trudności wewnętrzne,
istnieje tendencja, by je „pieścić”, robić z siebie
ofiarę, pielęgnować czarne myśli. Tymczasem
właśnie wtedy trzeba reagować pozytywnie.
Próba zawsze czyni mocniejszym. Najlepszym

sposobem radzenia sobie z pokusami jest
postawa Jana — iść z pytaniami do Jezusa, a
więc modlitwa, rachunek sumienia, asceza oraz
wierność, cierpliwość.

Zwróćmy jeszcze uwagę , że Jan
rozpoznał czas i osobę Jezusa, ale nie rozpoznał
stylu, sposobu Jego działania. Jezus jest jakby
przeciwieństwem Jana. Jan jest surowym ascetą,
jest bezkompromisowy, wymagający od siebie i
innych, zapowiada karę, sąd... Jezus z kolei jest
łagodny, delikatny, pe łen wspó łczucia,
przebaczenia, miłosierdzia, miłości... Głosi dobrą
nowinę, otwiera oczy, uszy i serca. Napełnia je
dobrocią i miłością... Zachowanie Jezusa nie
odpowiada wyobrażeniom, jakie miał o Nim Jan
Chrzciciel.

Każdy z nas chętnie przypisuje Bogu
własne odczucia, resentymenty, a nawet własną
małość... Sugerujemy Bogu, jak powinien się
zachowywać, a nawet, jaki powinien być. Bóg,
dopuszczając wątpliwości i pokusy z jednej
strony niszczy nasze wyobrażenia o Nim,
demaskuje pokusę idolatrii, podważa nasze
klasyfikacje, nie zgadza się z nami... Z drugiej
strony prowokuje, by szanować Jego tajemnice,
wchodzić w głębię, stawiać pytania, jak Jan.

Czy doświadczam wątpliwości wierze?
Jak radzę sobie z pokusami? Co jest dla mnie
cenniejsze: Jezus, Pan Bóg czy modlitwa i życie
duchowe? Czy bliższy jest mi „Bóg Jana
Chrzciciela” czy „Bóg Jezusa”?

MY OFFERING FOR THE CROWNS 
IN HONOR OF 

OUR LADY OF CZESTOCHOWA.

1. Elizabeth Kaminski.



IN LOVING MEMORY OF: 
Józef i Jan: Anna Rak: Henryk Brzuchnalski:
Grażyna Pawłowska Tadeusz Awieruszko: Stefan
Totoń, Kazimierz Janina Sojka: Romuald Remba:
Władysław Kobeszko, Adam Tomaszuk, Pedro
Campos: Błaszczyk & Królak Family: Helena Antoni
Bilar: Wanda Sokołowska, Jadwiga Sikorska:
Jarosław Dawidowski: Krystyna Poskrobko: za
zmarłych z rodzin Jagodziński i Proczek: Strzepka
Jan: Józef Bielak, Kazimierz Wałek: Helena Józef
Zaręba: Deceased members of Kamienowski,
Thompson, Zagajewski Urgo Families: Richard &
Pane Pason, Peter & Glenn Johson: Alex, Krystyna &
Henryk Wisniewski: Diana & Louise Mrozinski.

O BOŻE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA
RODZIN:
Rodzina Bagińskich: V.E. D’Silva:  M.M. Tutka: D.I.
Mieczkowski:  L.G. Kopec: J.I. Lapiński: W.E.
Dębicki: A.D. Matusik: J. Walasek: K.M. Halas: R.M.
Sołtysiuk-Borejczuk: J. Pupiec: G. Rzepka: W.M.
Kopec: Cz.E. Sokołowski: R.G. Rogowski: M.B.
Niebrzydowski: P. Wala: J.E. Perkowski: J.
Daszkilewicz: A.E. Kolano: M.B. Wojtach: M.B.
Geca: W.B. Pyda: B.M. Kumor: Z.H. Mikrut: Z.K.
Gocłowski: P.B. Gruchacz: J.A. Kuczyński: M.
Bućko: A.D. Garbacz-Popek: D. Mieczkowski: A.
Pichnarczyk: J.K. Wadołowski: I.M. Bucior: A.K.
Gorzelski: H. Wyka: J.M. Mazurek: Z.I. Burba: W.M.
Milczarek: K.K. Kalinowski: T.M. Milek: J.Z.
Smolny: P.A. Kobeszko: S.G. Kościólek: G.A.
Krawiec: G.D. Zaniewski: G.K. Ignatowicz: K.A.
Górski: S.A. Jaworski: S.B. Grygiel: S.M.
Kozłowski: J. Fura: M.R. Zink: M.A. Derylo: H.G.
Krzyżanowski: J. Lata: M. Dychtoń-Buczak: R.K.
Bagieński: P. Kica: J.M. Ratyński: G. Wawrzonek:
J.A. Gawecki; F.L. Enigan: E.I. Drzał.

TOTAL: $500
$250 – B.R. Kreamer, Thomas Kowalski. 

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Medicare Insurance Specialist NY & NJ -
ubezpieczenia zdrowotne, przeznaczone dla dzieci i
dorosłych w każdym wieku. Kontakt - Agnieszka
Rola 917-716-4245 agnesrola@gmail.com
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

Usług inżynierskich.
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com



VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

 December 11 – December 18, 2022 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald.
6. L.M. Barbara Olsen.
7. l.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Gratitude.
5. Special Intentions.

L.M. Jan Wiśniewski.


